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A
a.C. (avanti Cristo)   p.n.e.

abbandonare   opuścić, zostawić

abbassare il volume   ściszyć

abbinare   zestawiać, łączyć

abilissimo in qc   bardzo w czymś 
dobry/sprawny

a bordo   na pokładzie

a braccetto   pod ramię

a causa di qc   z powodu czegoś

accedere a qc   dostać się do czegoś

accentuare   podkreślać, uwypuklać

accogliente   przytulny

accogliere (irreg., coniugazione 
come cogliere)   przyjmować

accoltellato   zadźgany nożem

adattarsi a qc   dostosować się do 
czegoś

addirittura   wręcz, nawet

addobbato con qc   udekorowany 
czymś

a difesa di qn   w czyjejś obronie

adornare qc di/con qc   stroić/
przyozdabiać coś czymś

adottivo   adopcyjny

affatto   wcale

affermare   twierdzić, utrzymywać

affermarsi   przyjmować się

affermarsi   zdobywać popularność

affermarsi   zdobyć uznanie, stać się 
znanym

affettuoso   czuły

affittare   wynajmować

affollato   zatłoczony

a fondo (inv.)   dogłębnie

aggiungere (p. pass. aggiunto)   
dodawać

aggiuntivo   dodatkowy

agire (io agisco, tu agisci…)   
działać, postępować

agricolo   rolniczy

ai ferri (inv.)   z rusztu

al fine di   w celu

alla pari di qc   na równi z czymś

allontanare   oddalić

allontanarsi   oddalić się

allo spiedo   z rożna

all’estero   za granicą

al meglio   jak najlepiej

alquanto   nader, bardzo

altrettanto/-a/-i/-e   tyle samo

altrui (inv.)   czyjś, cudzy

ammalarsi   zachorować

ammirare   podziwiać

ammontare a [+ numero]    wynosić

ampio (pl. ampi)   szeroki

ampliarsi    rosnąć, rozwijać się

anima e corpo   idiom. w pełni, 
bez reszty (l’anima   dusza, il corpo   
ciało)

animato dal desiderio di fare qc   
zmotywowany chęcią robienia 
czegoś

a notte inoltrata   późną nocą

anticonformista (m/f, pl. m.-ti, pl. 
f. -te)   niekonwencjonalny

Anversa   Antwerpia

a pianta rettangolare  (inv.)   na 
planie prostokąta

a portata di mano   idiom.  
w zasięgu ręki

appena pescato   świeżo złowiony

apprezzare   cenić, doceniać

approfittare di qc   skorzystać  
z czegoś

appropriarsi di qc   przywłaszczyć 
coś sobie

approvare   aprobować, akceptować

a prima vista   na pierwszy rzut oka

arricchire   wzbogacać

arricchirsi   wzbogacić się

artigianale   rzemieślniczy

assaporare   próbować, kosztować

assecondare   spełnić, zadowolić, 
uczynić zadość

assicurativo   ubezpieczeniowy

assistere a qc   oglądać coś, być 
świadkiem czegoś

attento/-a/-i/-e a qc   uwaga na coś

attingere (p. pass. attinto) a qc   
czerpać z czegoś

attirare   przyciągać

attrezzare   wyposażyć

attrezzato   wyposażony

attribuire importanza a qc   
przywiązywać do czegoś wagę

autodefinirsi   określać siebie 
samego

avvalersi di qc   korzystać z czegoś

avvenire   zachodzić, mieć miejsce

avvicinarsi a qc   zbliżać się do 
czegoś

aziendale   firmowy

B
balneare   kąpieliskowy

basato su qc   oparty na czymś

belga (m/f, pl. m. -gi, pl. f. -ghe)   
belgijski

ben presto   bardzo szybko

ben visto   mile widziany

bilanciare   równoważyć

borghese   mieszczański

brillante   błyskotliwy

bruciare   spalić

C
capace di fare qc   zdolny do 
robienia czegoś

celarsi   kryć się

celebre   słynny

ciclopedonale   pieszo-rowerowy

circolare   okrągły

circondare   okalać, otaczać

colare   lać (beton)

collaborare   współpracować

collegato a qc   powiązany z czymś
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coloro che   ci, którzy

come segno di buon augurio   na 
znak pomyślności

commettere (p. pass. commesso)   
popełnić

commovente   wzruszający

commuovere (irreg.)   wzruszać

complesso   złożony

comporre (irreg., p. pass. 
composto)   komponować

comprendere (p. pass. compreso)   
zawierać, obejmować

con calma   na spokojnie

concedere (p. pass. concesso) qc 
a qn   przyznać coś komuś, udzielić 
czegoś komuś

concludersi con qc   zakończyć się 
czymś

condividere (p. pass. condiviso) 
con qn   dzielić się czymś z kimś

condurre (io conduco, tu 
conduci..., p. pass. condotto) a/in   
prowadzić dokądś

conferire qc a qc/qn   nadawać coś 
czemuś

confermare   potwierdzać, 
zatwierdzać

confermarsi [+nome]   potwierdzić 
własną rolę/pozycję jako coś

confortevole   komfortowy, 
wygodny

congelato   mrożony

conquistare   zdobywać

conquistare   zdobyć

consentire   umożliwiać, pozwalać

considerare   uważać, uznawać

consolidare   umacniać (solido   
solidny, wytrzymały)

contemporaneo   współczesny

contenere (irreg., coniugazione 
come tenere)   zawierać

contraddistinguere   wyróżniać

contribuire (io contribuisco…) a qc   
przyczynić się do czegoś

controverso   kontrowersyjny

convenire (irreg., coniugazione 
come venire)   opłacać się

costeggiare qc   biec wzdłuż czegoś

costoso   kosztowny, drogi

creare   tworzyć, wytwarzać

curvare   wyginać

D
(d)entro   w

dare (irreg.) principio a qc   
rozpoczynać coś

dare (irreg.) un contributo a qc   
mieć w coś swój wkład, przyczyniać 
się do czegoś

dare (irreg.) un passaggio a qn   
podwieźć kogoś

dare voce a qn   przen. dać 
głos, udzielić głosu (osobom 
wykluczonym, dyskryminowanym)

davanti a qc   w obliczu czegoś

decifrare   rozszyfrować

dedicarsi a qc   poświęcić się 
czemuś

definire   określać

denotare   zdradzać, wskazywać

derivare da qc   pochodzić/
wywodzić się od czegoś

descrivere (p. pass. descritto)   
opisywać

desiderare   pragnąć

destare sospetti   wzbudzać 
podejrzenia

destinare qc a qc   przeznaczać coś 
na coś

dichiarare   oznajmiać, oświadczać

diffondersi (p. pass. diffuso)   
rozpowszechniać się

di fortuna (inv.)   improwizowany

di generazione in generazione    
z pokolenia na pokolenie

dilatare   poszerzać

diminuire   spadać

dimostrare   wykazywać, 
udowadniać

di ogni genere   wszelkiego rodzaju

dipendere (p. pass. dipeso) da qc   
zależeć od czegoś

dipingere (p. pass. dipinto)   
malować

di questa levatura   idiom. takiej 
wagi

disegnare   rysować

di sicurezza (inv.)   bezpieczeństwa

di spicco (inv.)   wyróżniający się

dispiegare le ali   przen. rozwinąć 
skrzydła

diventare [+nome/aggettivo]   stać 
się, zostać czymś/kimś/jakimś

diverso   inny, odmienny

divertente   zabawny

divertirsi   bawić się (dobrze 
spędzać czas)

di volta in volta   każdorazowo

donare   darować

dotato di qc   posiadający coś

durare   trwać

duro   twardy

d’altronde   z drugiej strony

d’oro   złoty

E
economico (pl. m. -ci, pl. f. -che)   
gospodarczy

economico (pl. m. -ci, pl. f. -che)   
tani

efficace   skuteczny

efficacemente   skutecznie

enorme   ogromny

entrambi   oboje, oba

entrare a far parte di qc   wejść  
w skład czegoś

esistere   istnieć

esprimere (p. pass. espresso)   
wyrażać

essenziale   podstawowy, niezbędny

essere (irreg.) composto da qc   
składać się z czegoś

essere (irreg.) in corso   trwać
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essere (irreg.) legato a qc   być  
z czymś związanym

essere (irreg.) preso d’assalto   
idiom. być obleganym (l'assalto   
szturm, atak)

essere solito fare qc   mieć  
w zwyczaju coś robić

estivo   letni

eterogeneo   heterogeniczny, 
mieszany

evidenziare   podkreślić, zaznaczyć

evitare che [+ verbo al 
congiuntivo]   zapobiegać czemuś 
(aby…)

evocativo   sugestywny

evolversi   ewoluować, rozwijać się

è necessario   trzeba, potrzeba

F
fabbricare   wytwarzać

facilitare   ułatwiać

famoso   słynny, sławny

far(e) ricorso a qc   uciekać się do 
czegoś

far (irreg.) riflettere   zmuszać/
pobudzać do refleksji

fare (irreg.) per qn   idiom. być 
odpowiednim dla kogoś

fare (irreg.) progressi   robić 
postępy

fare i conti con qc   liczyć się  
z czymś, brać coś pod uwagę

fermarsi   zatrzymywać się, stawać

ferragostano   dotyczący lub 
odnoszący się do Ferragosto

festeggiare   świętować

finire sotto la luce dei riflettori   
idiom. znaleźć się w centrum uwagi

fluido   płynny

forte   silny

frequente   często

fruibile   dostępny; taki, z którego 
można korzystać

fumare   palić (tytoń)

futuro   przyszły

G
gentile   uprzejmy

gettonato   bardzo popularny, na 
topie

ghiacciarsi   zamarzać

ginnico   gimnastyczny

giungere a/in   dotrzeć gdzieś

gli affari (pl.)   interesy

gli Arcani Maggiori   Wielkie Arkana

gli invisibili   niewidzialni  
(o osobach, które dotyka 
wykluczenie społeczne)

godersi qc   korzystać z czegoś, 
cieszyć się czymś

goloso di qc   łakomy na coś

grasso   tłusty

gustare   skosztować, spróbować, 
cieszyć się smakiem

I
i costumi sociali (solitamente al 
pl.)   obyczaje społeczne

ideare   wymyślić

i diritti civili   prawa obywatelskie

i fuochi d’artificio (solitamente al 
pl.)   sztuczne ognie

i gioielli (spesso al pl.)   drogocenna 
biżuteria, klejnoty

il/la complice (m/f)   wspólnik/-czka 
(w czymś nielegalnym)

il/la consorte (m/f)   małżonek/-ka

il/la giornalista (m/f)   dziennikarz/-
rka

il/la protagonista (m/f)   bohater/-
ka (główna postać)

il banchetto nuziale   uczta weselna

il Belpaese   Włochy (dosł. piękny 
kraj)

il beneficio (pl.-ci)   korzyść

il bisogno   potrzeba

il bottino   łup

il brand (inv.)   marka

il calcestruzzo   beton

il calo   spadek

il cambiamento   zmiana

il cammino   droga

il campo magnetico   pole 
magnetyczne

il capolavoro   arcydzieło

il capoluogo   stolica (regionu)

il carico   ładunek

il carico emotivo   ładunek 
emocjonalny

il caso   przypadek

il castello   zamek

il caveau (inv.)   skarbiec

il cefalo   ryba z rodziny 
mugilowatych/cefalowatych

il cervello   mózg

il chiasso   zgiełk

il co-ideatore (f. la co-ideatrice)   
współpomysłodawca/-czyni

il colpo di scena   zwrot akcji

il coma   śpiączka

il commercio (pl. -ci)   handel

il comportamento   zachowanie

il concetto   pojęcie

il condizionale   tryb warunkowy

il consiglio   rada

il contenitore   pojemnik

il contenuto   zawartość

il creatore (f. la creatrice)    
twórca/-czyni

il crimine   zbrodnia

il crostaceo   skorupiak

il crostino di pane   grzanka

il cuoco   kucharz

il cuore   serce

il denaro   pieniądze

il denominatore comune   wspólny 
mianownik

il desiderio   pragnienie 

il design   projektowanie, 
wzornictwo
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il diamante   diament, brylant

il dipinto   obraz

il diritto   prawo

il discorso   mowa, przemówienie

il divertimento   zabawa, rozrywka

il dogma (pl. i dogmi)   dogmat

il donnaiolo   kobieciarz

il drammaturgo (f. la 
drammaturga)   dramatopisarz/-rka

il dubbio   wątpliwość

il falò (inv.)   ognisko

il fascino   urok

il fascio   wiązka

il femminicidio   kobietobójstwo 

il fenomeno   zjawisko

il fermento creativo   twórczy 
ferment

il fiotto   strumień

il fiume   rzeka

il focolare   palenisko

il foglio di carta   kartka papieru

il fondatore (f. la fondatrice)   
założyciel/-ka

il furto   kradzież

il futuro   przyszłość

il futuro indicativo   czas przyszły 
oznajmujący

il gelatiere   lodziarz (osoba 
pracująca przy wytwarzaniu lodów)

il genitore   rodzic

il ghiotto   łakomczuch

il giro d’affari   obroty, biznes

il governo   rząd

il gusto   smak

il ladro (f. la ladra)   złodziej/-ka

il lato oscuro   ciemna strona

il lavoro temporaneo   praca 
tymczasowa

il legame   więź

il lembo   skrawek

il lettore (f. la lettrice)   czytelnik/-
czka

il liquore   likier

il litorale   wybrzeże, linia brzegowa

il lucchetto   kłódka

illuminare   oświetlać, rozświetlać

il lungomare   promenada 
nadmorska

il luogo comune   stereotyp

illustre   znamienity

il maestro gelatiere   mistrz 
lodziarstwa

il Mago   Mag, Czarodziej

il marmo   marmur

il matrimonio   ślub, małżeństwo

il mazzo   bukiet

il membro   członek

il mercato   rynek

il messinese   okolice miasta 
Mesyna(it. Messina)

il miele   miód

il mistero   tajemnica

il mobile   mebel

il modo   sposób

il motivo   powód

il movimento   ruch

il municipio (pl. pi)   siedziba władz 
miejskich, ratusz

il negozio d’abbigliamento   sklep 
odzieżowy

il nobiluomo (f. la nobildonna)   
arystokrata/-ka, szlachcic/
szlachcianka

il Novecento   XX wiek

il paladino (f. la paladina)   
orędownik/-czka

il palato   podniebienie

il palcoscenico (pl. -ci)   scena

il particolare   szczegół

il passato   przeszłość

il pasticcere (f. la pasticcera)   
cukiernik

il peccato mortale   grzech 
śmiertelny

il pellegrinaggio   pielgrzymowanie

il pennarello   pisak

il pensiero   myśl

il percorso   trasa

il periodo   okres

il personaggio   postać

il pescatore   rybak

il piatto forte   popisowe danie, 
specjalność

il pizzico   szczypta

il ponte   most

il pontefice   papież

il portinaio notturno (f. la portinaia 
notturna)   portier/-ka nocny/-a

il postino (f. la postina)    
listonosz/-ka

il posto di lavoro   miejsce pracy

il premio   nagroda

il preventivo   kosztorys, oferta 
cenowa

il primo ministro   premier

il principio   zasada

il proprietario (f. la proprietaria)   
właściciel/-ka

il proverbio (pl. -i)   przysłowie

il provvedimento legislativo   akt/
środek ustawodawczy

il pullulare   «rojenie się» (od 
czegoś)

il punto di riferimento   punkt 
odniesienia

il quartiere   dzielnica

il radicamento   zakorzenienie

il raggiungimento   osiąganie

il rapporto   relacja

il re (f. la regina)   król/-owa

il ricevimento   przyjęcie

il rimpianto   żal (np. spowodowany 
przeszłą decyzją/zachowaniem, też 
w znaczeniu tęsknoty za czymś/
kimś czego/kogo już nie ma)

il rito   rytuał

il rivelatore di calore   czujnik ciepła

il romanzo   powieść

il rumore   hałas

il ruolo   rola

il sacco   worek
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il saggio   esej

il sangue   krew

il sapore   smak

il sarto (f. la sarta)   krawiec/-cowa

il segno   znak

il segreto   tajemnica

il seno   pierś

il sensore doppler   czujnik 
dopplerowski

il serpente   wąż

il servizio   usługa

il sindaco   burmistrz

il sito web (inv.)   strona 
internetowa

il soggiorno   pobyt

il soprannome   przydomek

il sorpasso   wysunięcie się na 
wyższą pozycję, dosł. wyprzedzenie

il sostantivo   rzeczownik

il subconscio   podświadomość

il suffisso   końcówka, przyrostek, 
sufiks

il suocero (f. la suocera)   teściowa

il tempo verbale   czas czasownika

il tesoro   skarb

il timo   macierzanka tymianek 
(Thymus vulgaris)

il tour in barca   rejs łodzią

il tramonto   zachód słońca

il trampolino di lancio   trampolina

il trasportatore   przewoźnik

il turbine   wir

il valore   wartość

il veicolo di promozione   narzędzie 
promocji (il veicolo   pojazd)

il venditore (f. la venditrice) di 
multiproprietà   osoba zajmująca 
się sprzedażą nieruchomości  
w systemie timeshare

il vicino (f. la vicina) di casa   
sąsiad/-ka

il villaggio turistico   wioska 
turystyczna

il volano   przen. koło napędowe

il workshop (inv.)   warsztaty

immancabile   konieczny, którego 
nie może zabraknąć

immergersi in qc   zagłębiać się  
w czymś

immerso in qc   zanurzony w czymś

imperdibile   obowiązkowy (dosł. 
nie do stracenia)

impressionante   robiący wrażenie

in anteprima   w przedpremierze

incerto   niepewny

in chiave [+aggettivo]    
w jakimś ujęciu, odczytywany/
interpretowany/wyrażany w jakiś 
sposób

indecifrabile   niedający się 
rozszyfrować

indesiderato   niechciany

indimenticabile   niezapomniany

indirizzare   skierować

indisturbato   niezauważony, bez 
przeszkód

indossare   mieć na sobie

influire (io influisco, tu influisci...) 
su qc   wpływać na coś

in libertà   na wolności

in modo da fare qc   tak, aby coś 
robić

innaturale   nienaturalny

innumerevole   niezliczony

inoltrarsi   zapuścić się (gdzieś)

in onore di qn   na czyjąś cześć

in ordine sparso   w 
nieuporządkowany sposób

in precedenza   wcześniej, 
uprzednio

in riferimento a qc   w odniesieniu 
do czegoś

in saor (inv.)   w sosie z cebuli, 
rodzynek i orzeszków piniowych

insolito   nietypowy

intendere   zamierzać

internazionale   międzynarodowy

interno   wewnętrzny

intero   cały

interpretare qn   grać kogoś

interrogarsi su qc   zadawać sobie 
pytania na jakiś temat

interrompere   przerywać

interrompersi (p. pass. interrotto)   
zostać przerwanym, zatrzymać się

inteso come qc   rozumiany jako

intimo   osobisty, intymny

intitolato   zatytułowany, 
podtytułem

intrecciato   spleciony

intriso di qc   przesiąknięty czymś 
(intridere nasączać)

introdurre   wprowadzać

intuire (io intuisco, tu intuisci…)   
wyczuć

intuitivo   intuicyjny

invitare qn a fare qc   zachęcić 
kogoś do zrobienia czegoś

in voga (inv.)   modny

inzuppare   moczyć

i raggi infrarossi   promienie 
podczerwone

i rifiuti   odpady, śmieci

i social media (pl.)   media 
społecznościowe

istituire   ustanawiać

i tarocchi   tarot

L
l'ambiente (m.)   środowisko

l'argine (m.)   wał

l'assassino (f. l'assassina)   
morderca/-czyni

la battuta di pesca   wyprawa/
wyjście na połów

la boccetta   flakonik

la bufala   nieprawdziwa 
wiadomość, «kaczka» 
(dziennikarska)

la calamita   magnes

la canna   trzcina

la capacità (inv.) di fare qc   
zdolność do robienia czegoś
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la capitale   stolica

la casa editrice   wydawnictwo

la cellula sociale   komórka 
społeczna

la cinesiologia   kinezjologia

la citazione   cytat

la cittadina   miasteczko

la complessità (inv.)   złożoność

la compravendita   handel, obrót

la concavità (inv.)   wklęsłość

la conchiglia   muszla

la condivisione   współdzielenie

la confezione   opakowanie

la contraddizione   sprzeczność

la coppia   para

la correlazione   wzajemne 
powiązanie, zależność

la corsa di cavalli   zawody konne

la costa   wybrzeże

la costante   stała

lacustre   jeziorny

la delusione   zawód

la desinenza   końcówka

la diffusione   rozpowszechnienie

la dimensione   wymiar

la distinzione   rozróżnienie

la durata   czas trwania

la fama   sława

la fertilità (inv.)   płodność

la festività (inv.)   święto

la fibra   włókno

la fiction (inv.)   serial telewizyjny

la fiera   targ, jarmark

la foce   ujście (rzeki)

la follia   szaleństwo

la fonte   źródło

la forza   moc, siła

la fragola   truskawka

la fragranza   zapach

la funzionalità (inv.)   
funkcjonalność

la gabbia   klatka

la gestazione   ciąża

la gioielleria   biżuteria

la gioielleria   sklep jubilerski

la gita fuori porta   wypad za miasto

la gravidanza   ciąża

la grazia   łaska

la guardia giurata   ochroniarz

la lavorazione   obróbka

la libertà (inv.)   wolność

la località (inv.)   miejscowość

la luna   księżyc

la macchia di Rorschach   plama 
Rorschacha

la marina   port jachtowy

la maternità (inv.)   macierzyństwo

la mente   umysł

la meraviglia   cud (coś cudownego)

la meta   cel podróży, destynacja

la minoranza   mniejszość

la miscela   mieszanka

la modalità (inv.)   sposób

la mostra   wystawa, pokaz

la motonave   statek motorowy

la nascita   narodziny

la neve   śnieg

la nocciola   orzech laskowy

la noce   orzech włoski

la noia   nuda

la notizia   wiadomość

la notorietà (inv.)   sława, bycie 
znanym, popularność

la Papessa   Papieżyca, 
Arcykapłanka

la parte   część

la partecipazione a qc   udział  
w czymś

la particolarità (inv.)   szczególny 
charakter, wyjątkowość

la paura di qc   strach przed czymś

la pedagogia   pedagogika

la penisola   półwysep

la penna   pióro

la penna graffiante   idiom. cięte 
pióro (graffiare   drapać, rysować)

la perdita   utrata

la pietra preziosa   kamień 
szlachetny

la pineta   lasek piniowy

la pista ciclabile   ścieżka rowerowa

la pittura su cavalletto   malarstwo 
sztalugowe

la possibilità (inv.)   możliwość

la presenza   obecność, 
występowanie

la prigione   więzienie

la professione   zawód

la progettazione   projektowanie

la promessa   obietnica

la proprietà (inv.)   własność

la punta di diamante   idiom. 
główny powód do dumy

la purezza   czystość

la quantità (inv.)   ilość

la quiete   spokój

la raffinatezza   wykwintny 
charakter

la realtà (inv.)   rzeczywistość

la recinzione   ogrodzenie

la rete a bilancia   rodzaj stałej sieci 
rybackiej w kształcie rozpostartego 
kwadratu

la ricchezza   bogactwo

la ricetta   przepis

la ricevuta   rachunek

la riflessione su qc   refleksja na 
jakiś temat

la riserva naturale   rezerwat 
przyrody

la Ruota   Koło Fortuny

la sabbia   piasek

la sapidità (inv.)   bogaty, pełny 
smak

la scampagnata   wypad za miasto/
na wieś
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la scaramanzia   przesąd (mający na 
celu zabezpieczenie się przed czymś 
negatywnym)

la scelta   wybór

la scelta   wybór (scegliere   
wybierać)

lasciar(e) traccia   pozostawić ślad

lasciare alle spalle   zostawić za 
sobą (le spalle   ramiona)

la scienza   nauka

la scultura   rzeźba

la sensazione   wrażenie, odczucie

la sensibilità (inv.)   wrażliwość

la serratura   zamek

la setosità (inv.)   jedwabistość

la sfida   wyzwanie

la sfortuna   pech

la similitudine   podobieństwo, 
wspólna cecha

la sofferenza   cierpienie

la soluzione   rozwiązanie

la sorte   los

la sostanza   substancja

la sostenibilità (inv.)   
zrównoważony charakter

la speranza   nadzieja

la spesa   wydatek

la spiaggia (pl.-gge)   plaża

la spiritualità (inv.)   duchowość

la squadra   drużyna

la supposizione   przypuszczenie

la svolta   przełom

la tenacia   wytrwałość, upór, 
konsekwencja

la terminazione   końcówka

la terraferma   stały ląd

la tipologia   rodzaj

la traccia   ślad

la triade   triada

la tridimensionalità (inv.)   
trójwymiarowość

la truffa   oszustwo, przekręt

laurearsi   ukończyć studia

la vaschetta frigo   kuweta na lody

la vendita   sprzedaż

la verità (inv.)   prawda

la vetrina   wystawa, okno 
wystawowe

la vittima   ofiara

la vittoria   zwycięstwo

la voce   głos

la volontà (inv.)   chęć, pragnienie

la volontà (inv.)   wola

le autorità ecclesiastiche (pl.)   
władze kościelne

le Azzorre   Azory

le centinaia   setki, kilkaset

legare qc a qc   powiązać coś  
z czymś

legato a qc   związany z czymś

le linee guida (solitamente al pl.)   
wytyczne

le nozze (pl.)   ślub

le origini (spesso al pl.)   korzenie, 
pochodzenie

le responsabilità (pl.)   obowiązki, 
odpowiedzialność (jako ogół 
obowiązków)

letterario (pl. -ri)   literacki

liberamente   swobodnie

l mistero   tajemnica

lo schermo   ekran

lo schiavo (f. la schiava)   
niewolnik/-ca

lo sciopero   strajk

lo scivolo   zjeżdżalnia

lo scontro   zderzenie

lo scrittore (f. la scrittrice)    
pisarz/-rka

lo scultore (f. la scultrice)   
rzeźbiarz/-rka

lo sguardo   spojrzenie

lo showroom (inv.)   salon 
wystawowy

lo spazio   przestrzeń

lo specchio   lustro

lo spirito   duch

lo spirito maligno   zły duch

lo sterrato   droga gruntowa

lo straniero (f. la straniera)   
cudzoziemiec/-ka

lo strumento   narzędzie

lo sviluppo   rozwój

l’abbigliamento   odzież, ubranie

l’abitante (m/f)   mieszkaniec/-nka

l’abitudine (f.)   przyzwyczajenie

l’accabadora   w dialekcie 
sardyńskim osoba dokonująca 
(nieoficjalnie) eutanazji na osobie 
terminalnie chorej i cierpiącej

l’Accademia di belle arti   Akademia 
Sztuk Pięknych

l’acciaio   stal

l’acquisto   zakup

l’affetto   uczucie

l’affitto   wynajem, też: czynsz 
najmu

l’agenda   kalendarz, program

l’aggiunta   dodatek

l’alchimista (m/f)   alchemik/-czka

l’alias   ksywa

l’alloro   wawrzyn szlachetny 
(Laurus nobilis)

l’amante (m/f) di qc    
miłośnik/-czka czegoś

l’amarena   wiśnia

l’amato (f. l’amata)   ukochany/-a

l’anguilla   węgorz

l’anima   dusza

l’animale (m.) da soma   zwierzę 
juczne

l’animale (m.) da tiro   zwierzę 
pociągowe/zaprzęgowe

l’anniversario (pl.-ri)   rocznica

l’apertura   otwór

l’applauso   oklaski

l’area   obszar

l’arma   broń

l’aspetto   wygląd
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l’Assunzione (f.) di Maria Vergine   
Wniebowzięcie Najświętszej Maryi 
Panny

l’attivista (m/f)   aktywista/-ka

l’aumento   wzrost

l’avanzo   resztka, pozostałość

l’avvenimento   wydarzenie

l’avventura   przygoda

l’azienda   firma, przedsiębiorstwo

l’eccellenza   doskonałość  
(w znaczeniu: produkt wysokiej 
jakości)

l’eccezione (f.)   wyjątek

l’edificio (pl. -ci)   budynek

l’emancipazione femminile   
emancypacja kobiet

l’equilibrio (pl. -ri)   równowaga

l’ereditiera (comunemente in 
uso solo la forma femminile)   
dziedziczka

l’errore (m.) madornale   idiom. 
ogromny błąd

l’esistenza   istnienie

l’esperienza   doświadczenie, 
przeżycie

l’espressione (f.)   wyraz (esprimere   
wyrażać)

l’essere (m.)   istota, istnienie

l’essere (m.) umano   istota ludzka

l’evento   wydarzenie

l’idea   pomysł

l’identità (inv.)   tożsamość

l’immaginario collettivo   zbiorowa 
wyobraźnia

l’immagine (f.)   obraz

l’imperatore (f. l’imperatrice)   
cesarz/-owa

l’Impero Romano   Cesarstwo 
Rzymskie

l’importanza   znaczenie, waga

l’imprenditore (f. l'imprenditrice)   
przedsiębiorca/-czyni

l’imprevisto   nieprzewidziana 
sytuacja

l’incapacità (inv.) di fare qc   
niezdolność do robienia czegoś

l’incertezza   niepewność

l’incidente (m.) stradale   wypadek 
drogowy

l’inconscio   nieświadomość

l’indipendenza   niezależność

l’infanzia   dzieciństwo

l’ingegnosità (inv.)   pomysłowość

l’ingiustizia   niesprawiedliwość

l’ingrediente (m.)   składnik

l’ingresso a qc   wejście do czegoś

l’inno a qc   hymn do czegoś

l’intervista   wywiad

l’invitato (f. l’invitata)   gość

l’invito   zaproszenie

l’isola   wyspa

l’isolano (f. l’isolana)   
mieszkaniec/-nka wyspy

l’isola pedonale   deptak

l’isolotto   wysepka

l’itinerario   szlak, trasa

l’obbligo   obowiązek

l’obiettivo   cel

l’ode (f.) a qn/qc   oda do kogoś/
czegoś

l’omicidio   zabójstwo

l’operatore (f. l’operatrice) 
fiscale   osoba udzielająca 
pomocy i informacji podatnikom, 
zatrudniona we włoskim Centrum 
Pomocy Podatkowej (it. CAF   
Centro di Assistenza Fiscale)

l’opinionista (m/f)   publicysta/-ka, 
komentator/-ka

l’orfano (f. l’orfana)   sierota

l’origine (f.)   pochodzenie

l’ortogonalità (inv.)   prostokątność

l’ostacolo   przeszkoda

l’uccisione (f.)   zabicie

l’uomo d’affari (f. la donna d’affari)   
biznesmen/-ka

l’usanza   zwyczaj

M
maggiore   większy

mandare qc a monte   idiom. 
zniweczyć, zrujnować coś (np. plan, 
przedsięwzięcie)

mantenere (p. pass. mantenuto)   
obiecywać

mariano   maryjny

mediterraneo   śródziemnomorski

memorizzare   zapamiętać

meneghino   mediolański

mentale   mentalny, umysłowy

mettere (irreg.) all’asta   wystawić 
na licytację

mettere (p. pass. messo) al mondo   
wydać na świat

mettere a punto   opracować, 
dopracować

mettersi (p. pass. messo) alla 
prova   idiom. spróbować własnych 
sił

migliorare   polepszać

minuzioso   szczegółowy, precyzyjny

mio/tuo/suo/nostro/vostro/loro 
malgrado   wbrew sobie, niechętnie

miscelare   mieszać

misterioso   tajemniczy

moderno   nowoczesny

modesto   skromny

mondiale   światowy

morbido   miękki

mostrare   pokazywać

N
narrare   opowiadać

necessariamente   koniecznie

necessario (pl. -ri)   konieczny

nel corso degli anni   idiom.  
z biegiem lat

nel presente   w teraźniejszości

noleggiare   wynajmować
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noleggiare   wynajmować 
(uwaga, tego czasownika nie 
używa się w przypadku wynajmu 
nieruchomości)

non badare a qc   nie baczyć na coś

notare   zauważać

notturno   nocny

numerosi/e   liczni/liczne

O
obbligatorio (pl. -ri)   obowiązkowy

occhio a qc   uwaga (dosł. oko) na 
coś

occuparsi di qc   zajmować się 
czymś

offrire (io offro..., p. pass. offerto) 
in giro   rozdawać, też: stawiać 
(płacić za czyjś napój, jedzenie)

oltre   ponad

opposto   przeciwny

optare per qc   zdecydować się na 
coś

opulento   bogaty, zbytkowny

ordinato   uporządkowany

originariamente   pierwotnie

oscuro   ciemny

ospitare   gościć

ottenere (irreg. coniugazione come 
tenere)   uzyskać, otrzymać

ottimo   świetny, doskonały

ove possibile   tam, gdzie jest to 
możliwe

P
Paese che vai usi che trovi   przysł. 
Co kraj, to obyczaj

pagano   pogański

pagare il debito con qn/qc   spłacić 
dług zaciągnięty u kogoś/gdzieś

partecipare a qc   brać w czymś 
udział, uczestniczyć w czymś

particolarmente   szczególnie

penultimo   przedostatni

permettere (p. pass. permesso)    
pozwalać, umożliwiać

per scelta   z wyboru

per via di qc   z powodu czegoś, ze 
względu na coś

piacevole   przyjemny

pianificare   planować

poco alla volta   stopniowo, małymi 
kroczkami

portare a [+indicazione di luogo]   
prowadzić dokądś

portare qc a segno   zrealizować coś

portare qn alla ribalta   idiom. 
uczynić kogoś znanym

posteggiare   parkować

postumo   pośmiertny

preconcetto   pochopny, wynikający 
z uprzedzeń

prematuramente   przedwcześnie

prendere (p. pass. preso) qc in 
considerazione   uwzględniać coś

prenotare   zarezerwować, dokonać 
rezerwacji

prestato   pożyczony

presumibilmente   przypuszczalnie

presunto   domniemany

produrre (io produco, tu produci…, 
p. pass. prodotto)   produkować

profondo   głęboki

proprio   własny

proseguire (io proseguo, tu 
prosegui…)   kontynuować

provvedere a fare qc   zadbać o to, 
żeby  coś zrobić

puro   czysty

R
racchiudere (p. pass. racchiuso) in 
sé   zawierać w sobie

raccomandare   zalecać

raccontare   opowiadać

rafforzare   umacniać

rapidamente   szybko

rapinare qc   obrabować, dokonać 
napadu na coś

recente   niedawny

reciproco   wzajemny

regalato   podarowany

reggere (p. pass. retto)   
wytrzymać/znieść

relazionato con qc   powiązany  
z czymś

rendere (p. pass. reso)   czynić (coś 
jakimś)

rendere (p. pass. reso) qn/qc 
[+nome/aggettivo]   czynić coś/
kogoś czymś/kimś/jakimś

respirare   oddychać

retrostante   znajdujący się na 
tyłach

ribadire   powtarzać

ricco di qc   bogaty w coś

richiedere (p. pass. richiesto)   
wymagać

richiesto   pożądany

riciclare   poddawać recyklingowi

riconoscere   rozpoznawać

riferirsi a qc   odnosić się do czegoś

rigorosamente   bezwzględnie

rilasciare un’intervista   udzielić 
wywiadu

rimandare   przełożyć (na późniejszy 
termin)

rimanere (irreg.) ferito   zostać 
rannym 

rimuovere (p. pass. rimosso)   
usuwać

rinascimentale   renesansowy

rinunciare a qc   rezygnować  
z czegoś

ripararsi   chronić się

risalire a [+ indicazione di tempo]   
sięgać w czasie, pochodzić  
z jakiegoś okresu

rispetto a qc   w stosunku do czegoś

rivelarsi   okazać się

rivolgersi (p. pass. rivolto) a qn   
zwracać się do kogoś

rubare   kraść
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S
saltare all’occhio   idiom. rzucać się 
w oczy

scalare qc   piąć się po czymś

scaltro   sprytny

schietto    szczery, prostolinijny

scientificamente   naukowo

scintillante   błyszczący

scolpito   wyrzeźbiony

scontrarsi   ścierać się

scoprire (io scopro, tu scopri…,  
p. pass. scoperto)   odkrywać

sdraiato   w pozycji leżącej

secolare   wielowiekowy

sedimentale   osadowy

se fossi in te   gdybym był/-a tobą

selvaggio (pl. -ggi)   dziki

sensoriale   sensoryczny, dotyczący 
zmysłów

sentirsi (io mi sento, tu ti senti…)   
czuć się

seppure   chociaż, jednakże

sfortunatamente   niefortunnie, na 
(czyjeś) nieszczęście

sfruttare   wykorzystać

sinuoso   kręty

si tratta di   chodzi o, jest to

smettere (p. pass. smesso) di fare 
qc   przestać coś robić

sociale   społeczny

sociopolitico   społeczno-polityczny

solennemente   uroczyście, 
wzniośle

solido   stały

soprannominare   nazywać

sostenere (irreg.)   twierdzić

sostenere (irreg., coniugazione 
come tenere)   wspierać, popierać

sostituire (pres. ind. io 
sostituisco…) qc con qc   zastąpić 
coś czymś

sottolineare   podkreślać

sovrastare qc   górować nad czymś

sparire (io sparisco…)   znikać

sparso   rozsiany (spargere 
rozsiewać, rozsypać)

spazzatura (inv.)   śmieciowy

spendere (p. pass. speso)   
wydawać

spensierato   beztroski

spiccare   wyróżniać się

spingere qn a fare qc   skłonić 
(dosł. popchnąć) kogoś do robienia 
czegoś

spirituale   duchowy

spopolare   odnieść sukces, 
«wymiatać»

sposare   poślubić

sposarsi con qc   pasować do czegoś

stagionale   sezonowy

stringere (p. pass. stretto) un patto   
zawrzeć układ/umowę

stupirsi (io mi stupisco, tu ti 
stupisci…)   dziwić się

successivamente   następnie

successivo a qc   następujący po 
czymś

suddividere (p. pass. suddiviso)   
podzielić (na mniejsze części)

suggestivo   sugestywny

sul sito   na stronie internetowej

superare   przekraczać

superprotetto   o bardzo wysokim 
poziomie bezpieczeństwa, ściśle 
strzeżony, «megachroniony»

svariato   różnorodny

svelare   ujawniać

svelare   ujawniać (il velo   woal)

svolgere (p. pass. svolto)   
wykonywać

svolgersi (p. pass. svolto)   odbywać 
się

T
talentuoso   utalentowany

tenere a qc   przywiązywać do 
czegoś wagę

tenersi (irreg.)   odbywać się

terminare   zakończyć

terzultimo   trzeci od końca

toccare a qn [+verbo all’infinito] 
(con questo significato solo alla 
3 pers. sing.)   zmusić kogoś do 
czegoś, (p.es. mi tocca   muszę, 
przyszło mi [coś zrobić], ti tocca   
musisz… itd.)

tramandare   przekazywać

tramite qc   za pomocą czegoś

tranne per qc   za wyjątkiem czegoś

trarre (irreg.) qc da qc   zaczerpnąć 
coś z czegoś

trascorrere (p. pass. trascorso)   
spędzać

trascurare   zaniedbywać

trasferirsi   przenosić/
przeprowadzać się

trasformare qc in qc   zmieniać/
przekształcać coś w coś

trasmettere (p. pass. trasmesso)   
przekazywać

trasparente   przezroczysty

trattarsi di qc   chodzić o coś

U
ubicato   umieszczony, położony

uccidere   zabić

ulteriormente   jeszcze bardziej

umano   ludzki

una decina di qc   około dziesięciu

un insieme di qc   zbiór czegoś

unire (io unisco, tu unisci…)łączyć

un tocco di qc   nuta/odrobina 
(dosł. dotyk) czegoś

urbano   miejski

uterino   maciczny (l’utero   macica)

utilizzare   stosować, używać

V
vale la pena fare qc   idiom. warto 
coś robić
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variare   wahać/różnić się

vedere la luce   idiom. powstać 
(dosł. ujrzeć światło)

vegetale   roślinny

venire (irreg.) alla luce   idiom. 
ujawnić się

venire (irreg.) in mente   idiom. 
przychodzić na myśl

vincere   zwyciężać

visibile   widoczny

vivido   żywy
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LE MIE 
PAROLE


